Shtojca 3: Formulari i propozimit teknik – Kuotim i Çmimit
FPK 01/2022 – Shërbime të përkthimit

Në mënyrë që të thjeshtohet procesi i vlerësimit dhe të arrihet krahasimi maksimal, KCSF kërkon që të gjitha përgjigjet ndaj FPK-së të organizohen në mënyrën dhe formatin vijues.

	
	Emri(at) dhe adresa(et) e subjektit juridik ose subjekteve që paraqesin këtë tender

	Emri i Ofertuesit:
	[Shëno emrin e ofertuesit]

	Anëtarët e Konsorciumit
	[Shëno emrin e anëtarëve të konsorciumit nëse është e aplikueshme]

	Nr. i Regjistrimit/Nr. Unik
	


PERSONI KONTAKTUES (për këtë FPK)
	Emri
	

	Pozita
	

	Adresa
	

	Telefoni
	

	e-mail
	




A. Kualifikimet e ekipit
Listoni apo identifikoni përkthyesit  që do të caktohen në këtë angazhim nëse jeni të suksesshëm në ofertën tuaj. Ofroni biografitë e shkurtra duke specifikuar përvojën përkatëse për llojin e shërbimeve të kërkuar. Biografitë duhet të demonstrojnë kualifikime në fushat përkatëse për Fushën e Shërbimeve, ose bashkëngjitni si shtojca CV-të.
	Emri dhe Mbiemri
	Vitet e përvojës së Punës si Përkthyes
	Profesioni
	Biografi e shkurtër

	
	
	
	

	
	
	
	




B. Referencat për përvojën me shërbime të ngjajshme
Ju lutemi bashkëngjitni së paku tri referencat eventuale si shtojca për përvojën paraprake në shërbime të ngjajshme. Përparësi në listë të klientëve kanë klientë e organizatave jo-qeveritare gjatë tri viteve të fundit.

C. Afatet kohore (vlen vetëm për LOT 1)
Plotësoni tabelën 
	Përkthimet për gjuhë
	Numri i fjalëve 
	Afati i përkthimeve sipas numrit të fjalëve për ditë ose orë

	Nga gjuha shqipe në gjuhën angleze dhe anasjelltas
	
	

	Nga gjuha shqipe në gjuhën serbe dhe anasjelltas
	
	

	Nga gjuha angleze në gjuhën serbe dhe anasjelltas
	
	



